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*Please read the instructions carefully before using the product and
keep the user manual in a safe and accessible location for future reference.
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SAFETY PRECAUTIONS

When using this product, basic precautions should always be
followed, including the following:

Danger

1. This product and its accessories are not toys. Please put them out
of the reach of children to avoid danger.

2. Do not use wet hands to plug in or unplug the power cord. Keep
the power cord away from sticky substances or other liquids.

3. Make sure to keep the product's body, adapter, and power cord
dry. Do not use it in the bathroom.

4. This product contains a built-in rechargeable battery. Do not
throw the battery into fire, and never charge, use, or store it in
high-temperature environments.

5. Do not use the product when its power cord or adapter is
damaged or when the connection between it and the electric outlet
is loose.

Warning: Keep the appliance dry.

Warning

1. Ensure that the power cord are dry.

2. Before connecting the power cord and charging, make sure that the
voltage marked on the body of this product matches the local power
supply voltage.

3. If the power cord is damaged or lost, please purchase the original
model from the manufacturer or after-sales maintenance department
for replacement.

4. It is recommended to charge, use, and store this appliance at
temperatures between 5°C to 35°C.

5. If any abnormality or malfunction is found, stop using it immediately.
Please deal with the problem according to the type of malfunction and
if necessary, take it to the maintenance department of our company for
repair.

6. Do not use broken or damaged trimming comb.

7. Do not disassemble the hair clipper's body for battery replacement.
8. Do not immerse this product in water or any liquid.

9. Do not knock down or drop this product. If it is damaged due to
collision or fall, please stop using it.

10. This appliance is not intended for use by persons (including
children) with reduced physical, sensory or mental capabilities, or lack
of experience and knowledge, unless they have been given supervision
or instruction concerning use of the appliance by a person responsible
for their safety.

11. Please do not use it on animals.

USAGE INSTRUCTIONS

Attaching the Guide Comb:

To attach any type of guard onto a cutting element, slide the front
part of the guard onto the teeth of the cutting element. Then push
down the center of the guard with your fingers or the palm of your
hand.

Detaching the Guide Comb:
To detach any type of guard from the cutting element, carefully pull
its back part off the product and then slide it off the cutting element.

First Time Use:

When trimming for the first time, start by using the guard with the
maximum trimming length setting to familiarize yourself with the
product.

The device must always be turned off when inserting or removing a
cutting guide comb.

USB Charging

The grooming kit is completely handy to carry and can be charged
anywhere with the USB cable.

It comes with a built-in battery, requiring a full charging time of 2
hours to offer around 150 minutes of running time. Charge the device
using the USB cord by connecting it to a power bank, adapter
(5V=1A), or computer. This ensures that you can find a charging
source conveniently, whether at home or while traveling. The LED
display shows the battery power percentage and flashes when below
5%, reminding you to recharge.

Press the on/off switch, and the unit will start to work.

Long press the on/off switch for 3 seconds to activate the travel lock
function. Press another 3 seconds or connect the power supply to
unlock it when you need to use it.

PRECAUTIONS DE SECURITE

Lors de I'utilisation de ce produit, des précautions de base doivent
toujours étre prises, notamment les suivantes :

Danger

1. Ce produit et ses accessoires ne sont pas des jouets. Veuillez les
mettre hors de portée des enfants pour éviter tout danger.

2. Ne branchez jamais ou débranchez le cordon d'alimentation avec
les mains mouillées. Gardez le cordon d'alimentation éloigné des
substances collantes ou d'autres liquides.

3. Assurez-vous de garder le corps du produit, I'adaptateur et le
cordon d'alimentation au sec. Ne I'utilisez pas dans la salle de bains.
4. Ce produit contient une batterie rechargeable intégrée. Ne jetez
pas la batterie au feu et ne la chargez, ne I'utilisez ou ne la stockez
jamais dans des environnements a haute température.

5. N'utilisez pas le produit si son cordon d'alimentation ou son
adaptateur est endommagé ou si la connexion entre celui-ci et la
prise électrique est lache.

Avertissement : Gardez I'appareil au sec.

Avertissement

1. Assurez-vous que le cordon d'alimentation est sec.

2. Avant de brancher le cordon d'alimentation et de charger I'appareil,
Ia tension indiquée sur le corps de I'appareil doit correspondre 4 la
tension d'alimentation locale.

3. Si le cordon d'alimentation est endommagé ou perdu, veuillez
acheter le modeéle original auprés du fabricant ou du service de
maintenance aprés-vente pour le remplacement.

4.1l est recommandé de charger, d'utiliser et de stocker cet appareil &
des températures comprises entre 5 °C et 35 °C.

5. En cas d'anomalie ou de dysfonctionnement, cessez immédiatement
de I'utiliser. Veuillez traiter le probléme en fonction du type de
dysfonctionnement et si nécessaire, apportez-le au service de
maintenance de notre société pour réparation.

6. N'utilisez pas de peigne cassé ou endommagé.

7. Ne démontez pas le corps de la tondeuse pour remplacer la
batterie.

8. N'immergez pas ce produit dans I'eau ou tout autre liquide.

9. Ne renversez pas ni laissez tomber ce produit. S'il est endommagé
par collision ou chute, veuillez cesser de I'utiliser.

INSTRUCTIONS D'UTILISATION

Fixer le peigne de guidage :

Pour fixer un protége-barbe sur un élément de coupe, glissez la
partie avant du protége-barbe sur les dents de I'élément. Appuyez
ensuite au centre du protége-barbe avec vos doigts ou la paume de
votre main.

Détacher le peigne de guidage :

Pour détacher tout type de protection de I'élément de coupe, retirez
soigneusement sa partie arriére du produit, puis faites-la glisser hors
de I'élément de coupe.

Premiére utilisation :

Lors de la premiére coupe, commencez par utiliser le protége-barbe
avec le réglage de longueur de coupe maximal pour vous familiariser
avec le produit.

L'appareil doit toujours étre éteint lors de l'insertion ou du retrait
d'un peigne de guidage de coupe.

Charge a l'aide du cable USB

Le kit de toilettage est trés pratique a transporter se recharge partout
grace a son cable USB.

Il est équipé d'une batterie intégrée, qui nécessite une charge
compléte de 2 heures pour une autonomie d'environ 90 minutes.
Rechargez |'appareil a l'aide du cable USB en le connectant a une
batterie externe, un adaptateur (5 V A) ou un ordinateur. Vous
trouverez ainsi facilement une source de charge, a la maison comme
en déplacement. L'affichage LED affiche le pourcentage de charge
de la batterie et clignote lorsqu'elle est inférieure & 5 %, vous
rappelant qu'il est temps de la recharger.

Appuyez sur l'interrupteur marche/arrét et I'appareil commencera a
fonctionner.

Appuyez longuement sur l'interrupteur marche/arrét pendant 3
secondes pour activer le verrouillage de voyage. Appuyez encore 3
secondes ou branchez |'alimentation pour déverroviller I'appareil
lorsque vous en avez besoin.
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TINDAKAN PENCEGAHAN KESELAMATAN

Saat menggunakan produk ini, tindakan pencegahan dasar harus
selalu diikuti, termasuk yang berikut ini:

Bahaya

1. Produk ini dan aksesorinya bukan mainan. Harap jauhkan dari
jangkauan anak-anak untuk menghindari bahaya.

2. Jangan gunakan tangan basah untuk mencolokkan atau mencabut
kabel daya. Jauhkan kabel daya dari zat lengket atau cairan lainnya.
3. Pastikan badan produk, adaptor, dan kabel tetap kering. Jangan
menggunakannya di kamar mandi.

4. Produk ini dilengkapi dengan baterai isi ulang bawaan. Jangan
buang baterai ke dalam api, dan jangan isi daya, gunakan, atau
simpan di lingkungan dengan suhu tinggi.

5. Jangan gunakan produk jika kabel daya atau adaptornya rusak
atau jika sambungan antara pemangkas rambut dan stopkontak
longgar.

Peringatan: Pastikan peralatan tetap kering.

Peringatan

1. Pastikan kabel daya tetap kering.

2. Sebelum menyambungkan kabel daya dan mengisi daya, pastikan
voltase yang tertera pada bodi produk ini sesuai dengan voltase catu
daya setempat.

3. Jika kabel daya rusak atau hilang, silakan beli model asli dari
produsen atau departemen pemeliharaan purna jual untuk
penggantian.

4. Disarankan untuk mengisi daya, menggunakan, dan menyimpan
peralatan ini pada suhu antara 5 °C hingga 35 °C.

5. Jika ditemukan ketidaknormalan atau kerusakan, segera hentikan
penggunaannya. Harap tangani masalah sesuai dengan jenis
kerusakannya dan jika perlu, bawa ke departemen pemeliharaan
perusahaan kami untuk diperbaiki.

6. Jangan gunakan sisir pemangkas yang patah atau rusak.

7. Jangan membongkar badan alat pencukur rambut untuk
penggantian baterai.

8. Jangan rendam produk ini di dalam air atau cairan apa pun.

9. Jangan merobohkan atau menjatuhkan produk ini. Jika rusak karena
benturan atau jatuh, harap hentikan penggunaannya.

INSTRUKSI PENGGUNAAN

Memasang Sisir Panduan:

Untuk memasang jenis pelindung apa pun pada elemen pemotong,
geser bagian depannya ke gigi elemen pemotong. Kemudian tekan
bagian tengah pelindung dengan jari atau telapak tangan Anda.

Melepas Sisir Pandua

Untuk melepaskan pelindung dari elemen pemotong, tarik bagian
belakang pelindung dengan hati-hati dari produk lalu geser dari
elemen pemotong.

Penggunaan Pertama:

Saat pertama kali memangkas, gunakan pelindung dengan
pengaturan panjang maksimum agar dapat membiasakan diri
dengan produk.

Selalu matikan perangkat saat memasang atau melepas sisir panduan
pemotongan.

Pengisian Daya USB

Kit perawatan ini mudah dibawa dan dapat diisi daya di mana saja
menggunakan kabel USB.

Perangkat ini dilengkapi baterai bawaan yang memerlukan waktu
pengisian penuh 2 jam untuk penggunaan sekitar 90 menit. Isi daya
perangkat menggunakan kabel USB dengan menyambungkannya ke
bank daya, adaptor (5 V=1 A), atau komputer. Hal ini memastikan
Anda dapat dengan mudah menemukan sumber pengisian daya,
baik di rumah maupun saat bepergian. Layar LED menunjukkan
persentase daya baterai dan berkedip saat di bawah 5%, mengingat-
kan untuk mengisi ulang.

Tekan tombol on/off untuk menyalakan perangkat.

Tekan dan tahan sakelar on/off selama 3 detik untuk mengaktifkan
fungsi kunci perjalanan. Tekan lagi selama 3 detik atau sambungkan
ke catu daya untuk membuka kunci saat ingin digunakan.

SAFETY PRECAUTIONS

Bu driinii kullanirken, asagidakiler de dahil olmak iizere temel

onlemlere her zaman uyulmalidir:

Tehlike

1. Bu Uriin ve aksesuarlari oyuncak degildir. Litfen bunlari gocuklarin

erisemeyecedi yerlere koyun.

2. Elektrik kablosunu takarken veya cikarirken ellerinizi islak tutmayin.
¢ kablosunu yapiskan maddelerden veya diger sivilardan uzak

niin gévdesini, adaptériinii ve gli¢ kablosunu kuru tutmaya 6zen
Banyoda kullanmayin.

, dahili sarj edilebilir bir pil icermektedir. Pili atese atmayin
ve asla yiiksek sicakliktaki ortamlarda sarj etmeyin, kullanmayin veya
saklamayin.

5. Gli¢ kablosu veya adaptorii hasarliysa veya cihaz ile elektrik prizi

arasindaki baglanti gevsekse, Griinli kullanmayin.

Uyari: Cihazi kuru tutun.

Uyari

1. Glg kablosunun kuru oldugundan emin olun.

2. i¢ kablosunu takip sarj etmeye baglamadan
govdesinde belirtilen voltajin, yerel glic kaynag voltajiyla uyumlu
oldugundan emin olun.
Giig kablosu hasar gérmis veya kaybolmussa, litfen treticiden
veya satis sonrasi servisten orijinal modeli temin ederek degistirin.
Bu cihazin 5 °C ile 35 °C arasindaki sicakliklarda sarj edilmesi,
kullaniimasi ve saklanmasi onerilir.
Herhangi bir anormallik veya ariza tespit edilirse, kullanmayi
derhal birakin. Litfen sorunu arizanin tiriine gére giderin ve
gerekirse onarim igin sirketimizin servisine gotirin.
Kirik veya hasarli tiras taragini kullanmayin.
Pil degisimi igin sa¢ kesme makinesinin govdesini sokmeyin.
Bu (rlini suya veya herhangi bir siviya batirmayin.
Bu (rlini devirmeyin veya distirmeyin. Carpma veya diisme
sonucu hasar gérmisse, lutfen kullanmayi birakin.

. Bu cihaz, fiziksel, duyusal veya zihinsel yetenekleri kisitli olan ya
da deneyim ve bilgi eksikligi bulunan kisiler (gocuklar dahil)
tarafindan, glivenliklerinden sorumlu bir kisinin gézetimi veya
talimati olmadan kullaniimamalidir.

SAGE INSTRUCTIONS

Kilavuz Taragi Takma:

Herhangi bir koruyucu bashgi kesici pargaya takmak igin,
koruyucunun 6n kismini kesici diglerin tizerine kaydirin. Ardindan
koruyucunun orta kismina parmaklarinizla veya avucunuzla bastirin.

Kilavuz Taragini Gikarma:

Kesici elemandan herhangi bir koruyucuyu gikarmak igin, arka kismini
dikkatlice Urlinden gekin ve ardindan kesici elel dan kaydirarak
cikarin.

ilk Kullanim:

ik kez kesim yaparken, Griine alismak igin éncelikle maksimum kesim
uzunlugu ayarina sahip koruyucuyu kullanarak baslayin.

Kesme kilavuz taragini takarken veya gikarirken cihaz her zaman
kapali olmaldir.

tasimak son derece pratiktir ve USB kablosuyla her yerde
sarj edilebilir.
Cihazda dahili bir pil bulunur ve yaklasik 150 dakika galisma siiresi
sunmak igin 2 saatlik tam sarj stiresi gereklidir. Cihazi, USB kablosu
ile powerbank, adaptér (5 V: A) veya bilgisayara
baglayarak sarj edin. Bu sayede ister evde ister seyahatte olun,
kolayca bir sarj kaynagi bulabilirsiniz. LED ekran pil yiizdesini gosterir
ve %5'in altina distiiglinde yanip sonerek sarj etmeniz gerektigini
hatirlatir.
Agmal/kapama diigmesine basin, cihaz ¢alismaya baslar.
Seyahat kilidi fonksiyonunu etkinlestirmek i¢in agma/kapama
diigmesine 3 saniye boyunca basil tutun. Kullanmaniz gerektiginde
kilidi agmak igin 3 saniye basili tutun veya gli¢ kaynagini baglayin.

12. Before taking out the battery, the motor must be turned off..

13. Cleaning and user maintenance shall not be made by children
without supervision.

14. Children should be supervised to ensure that they do not play with
the appliance.

15. When charging, make sure to use a charger of 5V=1A

16. Do not charge this product for extended periods of time while
leaving it unattended, and do not charge it longer than 24 hours.

17. This appliance contains a built-in lithium-ion battery. Do not
disassemble, impact, crush, or throw the battery into fire. Stop using
the product if the battery is severely swollen.

18. Be aware of the risk of terminals of the battery-operated appliance
or battery being short circuited by metal objects.

19. Before charging, make sure that the product body, especially the
charging ports, are dry.

20. Before removing the battery, make sure the battery is depleted.
You can make the product work until it stops automatically to drain the
battery.

PRODUCT SPECIFICATIONS
Rated Input: 5V=1A

Blade Material: Stainless Steel
Working Time: 150 Mins
Waterproof Rating: IPX7

*oraimo Lab test results

Important Information About IPX7 Waterproofing

. The device can withstand immersion in static water at a depth of 1
meter for 30 minutes under normal temperature and pressure
conditions, without water damage or affecting normal functionality.

. Waterproof does not mean resistance to drops or chemical
corrosion (e.g., cosmetics, detergents). Please avoid using the
device in such scenarios.

. Only the body of the device is waterproof; the charging port is not
waterproof. Please ensure the charging port is dry before charging.

Blade Installation and Removal Instructions:

Removal: Hold the upper part of the product body with one hand, and use
the thumb of the other hand to push the center of the blade to detach it.
Installation: Hold the upper part of the product body with one hand, and
with the other hand, align the plastic base of the blade with the product
body. Press the blade assembly firmly into place.

Attaching and Removing Trimming Attachments

1. For Hair Clipper (Snap-On Type):

* To attach the hair clipper or guide combs, align the comb rails with the
corresponding slots on the clipper unit.

« Press down firmly until you hear a click, indicating it's securely locked in
place.

 To remove, hold the top edge of the comb or clipper and pull upward
gently to detach it.

2. For Precision U Blade & Baby Trimmer (Slide-In Type):

* To attach, align the back tab of the blade with the inner groove of the
trimmer unit

« Then slide or push the top of the blade downward until it clicks into place.
« To remove, grip the top edge of the blade and pull it upward and slightly
forward to detach.

10. Cet appareil n'est pas destiné a étre utilisé par des personnes (y
compris des enfants) dont les capacités physiques, sensorielles ou
mentales sont réduites, ou qui manquent d'expérience et de
connaissances, & moins qu'elles n'aient été supervisées ou qu'elles
aient recu des instructions concernant ['utilisation de I'appareil de la
part d'un responsable de leur sécurité.

11. Ne I'utilisez pas sur les animaux.

12. Avant de retirer la batterie, le moteur doit étre éteint.

13. Le nettoyage et |'entretien par |'utilisateur ne doivent pas étre
effectués par des enfants sans surveillance.

14. Les enfants doivent étre surveillés afin de s'assurer qu'ils ne jouent
pas avec |'appareil.

15. Lors de la charge, assurez-vous d'utiliser un chargeur de 5V == 1 A
16. Ne chargez pas le produit pendant de longues périodes sans
surveillance et ne le chargez pas plus de 24 heures.

17. Cet appareil contient une batterie lithium-ion intégrée. Ne pas
démonter, impacter, écraser ou jeter la batterie au feu. Arrétez
d'utiliser le produit si la batterie est gravement enflée.

18. Soyez conscient du risque de court-circuit des bornes de I'appareil
fonctionnant sur batterie ou de la batterie étant court-circuitée par des
objets métalliques.

19. Avant de charger, assurez-vous que le corps du produit, en
particulier les ports de charge, sont secs.

20. Avant de retirer la batterie, assurez-vous qu'elle est déchargée.
Vous pouvez faire fonctionner le produit jusqu'a ce qu'il s'arréte
automatiquement pour vider la batterie.

SPECIFICATIONS DU PRODUIT
Entrée nominale : 5V = 1A

Matériau de la lame : Acier inoxydable
Autonomie : 150 minutes

*Résultats du test de laboratoire oraimo

Instructions d'installation et de retrait de la lame :

Retrait : Tenez la partie supérieure du corps du produit d'une main et utilisez
le pouce de l'autre main pour pousser le centre de la lame afin de la
détacher.

Installation : Tenez la partie supérieure du corps du produit d'une main et,
avec I'autre main, alignez la base en plastique de la lame avec le corps du
produit. Appuyez fermement sur l'ensemble de lames pour le mettre en

Fixation et retrait des accessoires de coupe

1. Pour tondeuse & cheveux (type a clipser) :

« Pour fixer la tondeuse a cheveux ou les peignes de guidage, alignez les rails
du peigne avec les fentes correspondantes sur I'unité de tondeuse.

« Appuyez fermement jusqu'a un clic indiquant qu'il est bien verrouillé en
place.

* Pour le retirer, tenez le bord supérieur du peigne ou de la tondeuse et tirez
doucement vers le haut pour le détacher.

2. Pour la lame de précision en U et la tondeuse pour bébé (type coulissant) :
« Pour fixer, alignez la languette arriére de la lame avec la rainure intérieure
de I'unité de coupe.

« Faites ensuite glisser ou poussez le haut de la lame vers le bas jusqu'a ce
qurelle s'enclenche.

« Pour le retirer, saisissez le bord supérieur de la lame et tirez-la vers le haut
et légérement vers I'avant pour la détacher.
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10. Peralatan ini tidak dimaksudkan untuk digunakan oleh orang-orang
(termasuk anak-anak) yang memiliki keterbatasan fisik, indra, atau
kemampuan mental, atau kurang pengalaman dan pengetahuan,
kecuali jika mereka telah diberi pengawasan atau instruksi tentang
penggunaan peralatan oleh orang yang bertanggung jawab atas
keselamatan mereka.

11. Harap jangan gunakan pada hewan.

12. Sebelum mengeluarkan baterai, motor harus dimatikan.

13. Pembersihan dan pemeliharaan pengguna tidak boleh dilakukan
oleh anak-anak tanpa pengawasan.

14. Anak-anak harus diawasi untuk memastikan bahwa mereka tidak
bermain-main dengan peralatan ini.

15. Saat mengisi daya, pastikan untuk menggunakan pengisi daya
5V=1A

16. Jangan mengisi daya produk ini untuk waktu lama tanpa
pengawasan, dan jangan mengisi daya lebih dari 24 jam.

17. Peralatan ini dilengkapi dengan baterai lithium-ion bawaan. Jangan
membongkar, membenturkan, meremukkan, atau melemparkan baterai
ke dalam api. Hentikan penggunaan produk jika baterai sudah
membengkak parah.

18. Waspadalah terhadap risiko kutub peralatan yang menggunakan
baterai atau baterai mengalami hubungan arus pendek oleh benda
logam.

19. Sebelum mengisi daya, pastikan badan produk, terutama port
pengisian daya, dalam kondisi kering.

20. Sebelum mengeluarkan baterai, pastikan baterai telah benar-benar
habis.

Anda dapat membiarkan produk bekerja hingga berhenti secara
otomatis untuk menguras daya baterai.

SPESIFIKASI PRODUK
Masukan Teruk V=1A
Bahan Pisau: Baja Tahan Karat
Durasi Penggunaan: 150 Menit
*Hasil uji Lab oraimo

Petunjuk Pemasangan dan Pelepasan Pisau:

Pelepasan: Pegang bagian atas badan produk dengan satu tangan, gunakan
ibu jari untuk menekan tengah pisau guna melepasnya.

Pemasangan: Pegang bagian atas badan produk dengan satu tangan,
sejajarkan dasar plastik pisau dengan badan produk menggunakan tangan
lainnya. Tekan rakitan mata pisau dengan kuat hingga terpasang.

Memasang dan Melepas Alat Tambahan Pemangkas

1. Untuk Alat Pencukur Rambut (Tipe Snap-On):

* Untuk memasang alat cukur rambut atau sisir pemandu, sejajarkan rel sisir
dengan slot yang sesuai pada unit alat cukur.

« Tekan dengan kuat hingga terdengar bunyi klik yang menandakan telah
terkunci dengan aman pada tempatnya.

* Untuk melepaskannya, pegang bagian atas sisir atau alat cukur dan tarik
perlahan ke atas untuk melepaskannya.

2. Untuk Pisau U Presisi & Pemangkas Bayi (Tipe Geser):

« Untuk memasang, sejajarkan tab belakang mata pisau dengan alur bagian
dalam unit pemangkas.

* Kemudian geser atau dorong bagian atas mata pisau ke bawah hingga
terdengar bunyi klik.

« Untuk melepaskan, pegang bagian atas mata pisau dan tarik ke atas sedikit
ke depan untuk membukanya.

. Lutfen hayvanlar tizerinde kullanmayin.

. Pili gikarmadan 6nce motor kapatiimalidir.

. Temizlik ve kullanici bakimi, gézetim olmadan ¢ocuklar tarafindan
yapilmamalidir.

. Cocuklarin cihazla oynamamalari igin gézetim altinda tutulmalari
gerekir.

. Sarj ederken mutlaka 5 V=1 A'lik bir sarj cihazi kullanin

. Bu Urlinii uzun siire gozetimsiz sarjda birakmayin ve 24 saatten
fazla sarjda tutmayin.

. Bu cihazda dahili bir lityum iyon pil bulunmaktadir. Pili sékmeyin,
darbe uygulamayin, ezmeyin veya atese atmayin. Pil asiri
derecede sismisse Urlinii kullanmay! birakin.

. Pille galisan cihazin uglarinin veya pilin metal nesnelerle kisa
devre yapma riskine dikkat edin.

. Sarj etmeden 6nce, 6zellikle sarj baglanti noktalari olmak tizere,

niin gévdesinin kuru oldugundan emin olun.

. Pili gikarmadan 6nce tamamen bittiginden emin ol Pil tamamen
bitene kadar, yani otomatik olarak durana kadar,
calistirabilirsiniz.

PRODUCT SPECIFICATIONS
Nominal Girig: 5 V=1 A
Paslanmaz Celik

Su Gegirmezlik Derecesi: IPX7
*oraimo Laboratuvar test sonuglari

IPX7 Su Gegirmezlik Hakkinda Onemli Bilgiler

1. Cihaz, normal sicaklik ve basing kosullarinda 1 metre derinlikteki
durgun suda 30 dakika boyunca kalabilir; su hasari olusmaz ve
normal iglevi etkilenmez.
Su gecirmezlik; diismelere veya kimyasal asinmaya (6rnegdin
kozmetik driinler, deterjanlar) karsi dayaniklilik anlamina gelmez.
Lutfen cihazi bu tir durumlarda kullanmaktan kaginin.
Cihazin yalnizca govdesi su gegirmezdir; sarj baglanti noktasi su
gegirmez degildir. Lutfen sarj isleminden Once sarj baglanti
noktasinin kuru oldugundan emin olun.

Bigak Takma ve Gikarma Talimatlari:

Gikarma: Bir elinizle Uriin gvdesinin tist kismini tutun, diger elinizin bas
parmaguyla bigagin ortasina bastirarak gikartin.

Takma: Bir elinizle tiriin gévdesinin st kismini tutun, diger elinizle bigagin
plastik tabanini trlin govdesiyle hizalayin. Bigak basligini sikica yerine
bastirin.

Diizeltme Aparatlarinin Takilmasi ve Gikanlmasi

1. Sag Kesme Makinesi igin (Tak-Gikar Tip):

« Sac kesme makinesini veya kilavuz taraklari takmak icin, taragin raylarini
kesme Unitesindeki karsilik gelen yuvalarla hizalayin.

« Yerine giivenli bir sekilde kilitlendigini gosteren bir tik sesi duyana kadar
sikica bastirin.

« Cikarmak iin taragin veya kesme bashginin tst kenarini tutun ve nazikge
yukari gekerek ayirin.

2. Hassas U Bigakli ve Bebek Sag Kesme Makine: n (Kaydirmal Tip):

« Takmak igin bigagin arka tirnagini tirag makinesi nitesinin i¢ oluguyla hizalayin.
« Ardindan, bigagin (st kismini yerine oturana kadar asagi dogru kaydirin veya
itin.

« Cikarmak igin, bigagin Ust kenarini tutun ve yukari dogru, hafifge 6ne gekerek
ayirin.

PRODUCT OVERVIEW

Body

Indicator = Storage Bag

Lubricating

Cleaning Brush Type-C Charging Port Oil Bottle

Storage Base USB Charging Cable

DISPOSAL

The device (including its removable parts and accessories) must not be
disposed of together with municipal waste at the end of its life. It must be
disposed of in compliance with European Directive 2012/19/EU. As it must
be handled separately from household waste, either take it to a
separately-collected waste disposal centre for electrical and electronic
appliances or return it to the retailer when purchasing a new device with the
same purpose. Any infringement will be severely prosecuted. The built-in
rechargeable battery contains substances that may pollute the environment.
Always remove the battery before discarding and handing in the appliance
at an official collection point. Dispose of the battery at an official collection
point for batteries.

First, unplug the product and allow the motor to run until the battery is
completely empty. Remove both side panels from the appliance with a
screwdriver. Lift the power unit out of the appliance.

Specifications and designs are based on the latest information available at
the time of printing and are subject to change without notice.

MAINTENANCE

* Before starting cleaning the appliance, always switch it off and unplug it.

« Clean the device after every use for optimal performance.

« Never use detergents or solvents to clean the appliance.

* The grooming kit is washable; rinse the unit and hair chamber under
running water.

* Carefully shake off excess water and let it air-dry completely.

« Remove hair from the cutting blade using the cleaning brush. Put 2 or 3
drops of oil on the blade, then allow the machine to run for several seconds
to ensure proper lubrication.

Note: All the heads are detachable.

This product complies with all applicable European directives.

VUE D'ENSEMBLE DU PRODUIT

Lame

Corps

Indicateur

Interrupteur

=
B

Bouteille d'huile
lubrifiante

Brosse de

nettoyage Port de charge de Type-C

Base de stockage Cable de recharge USB

ELIMINATION

L'appareil (y compris ses piéces amovibles et accessoires) ne doit pas étre
jeté avec les déchets municipaux en fin de vie. Il doit é&tre éliminé
conformément a la directive européenne 2012/19/UE. Comme il doit étre
traité séparément des déchets ménagers, vous devez le déposer dans un
centre de collecte sélective des appareils électriques et électroniques ou le
rapporter au revendeur lors de I'achat d'un nouvel appareil destiné au
méme usage. Toute infraction sera sévérement sanctionnée. La batterie
rechargeable intégrée contient des substances susceptibles de polluer
I'environnement.

Retirez toujours la batterie avant de jeter |'appareil et de le déposer dans un
point de collecte officiel. Veuillez jeter les batteries dans un point de
collecte officiel.

Tout d'abord, débranchez I'appareil et laissez le moteur tourner jusqu'a ce
que la batterie soit complétement déchargée. Retirez les deux panneaux
latéraux de 'appareil a l'aide d'un tournevis. Soulevez l'unité d'alimentation
pour la sortir de I'appareil.

Les spécifications et la conception sont basées sur les informations les plus
récentes disponibles au moment de I'impression et sont susceptibles d'étre
modifiées sans préavis.

ENTRETIEN

* Avant de commencer & nettoyer I'appareil, éteignez-le toujours et
débranchez-le.

« Nettoyez I'appareil aprés chaque utilisation pour des performances
optimales.

« N'utilisez jamais de détergents ou de solvants pour nettoyer I'appareil.

* Le kit de toilettage est lavable ; rincez |'appareil et la chambre a cheveux
sous |'eau courante.

* Secouez soigneusement |'excés d'eau et laissez sécher complétement &
I'air libre.

* Retirez les poils de la lame a I'aide de la brosse de nettoyage. Versez 2 ou
3 gouttes d'huile sur la lame, puis laissez la machine fonctionner quelques
secondes pour assurer une bonne lubrification.

Remarque : Toutes les tétes sont détachables.

Ce produit est conforme & toutes les directives européennes applicables.
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GAMBARAN PRODUK

Indikator

Port Pengisian Daya Botol Minyak
Pembersih Pelumas

Unit Penyimpanan Kabel Pengisian Daya USB

PEMBUANGAN

Perangkat (termasuk bagian yang dapat dilepas dan aksesori) tidak boleh
dibuang bersama limbah kota pada akhir masa pakainya. Pembuangan
harus dilakukan sesuai European Directive 2012/19/EU. Karena harus
ditangani terpisah dari limbah rumah tangga, bawa perangkat ke pusat
pembuangan limbah khusus untuk peralatan listrik dan elektronik atau
kembalikan ke pengecer saat membeli perangkat baru dengan tujuan
serupa. Segala pelanggaran akan dituntut dengan tegas. Baterai isi ulang
bawaan mengandung zat yang berpotensi mencemari lingkungan.

Selalu keluarkan baterai sebelum membuang dan menyerahkan peralatan di
tempat pengumpulan resmi. Buang baterai di tempat pengumpulan khusus
baterai resmi

Pertama, cabut steker produk dan biarkan motor berjalan hingga baterai
kosong. Lepaskan kedua panel samping dari peralatan dengan obeng.
Angkat unit daya dari peralatan.

Spesifikasi dan desain didasarkan pada informasi terbaru yang tersedia saat
dicetak dan dapat berubah tanpa pemberitahuan sebelumnya.

PEMELIHARAAN

« Sebelum memulai pembersihan peralatan, selalu matikan daya dan cabut

steker.

* Bersihkan perangkat setelah setiap kali digunakan untuk memastikan

kinerja optimal.

« Jangan pernah menggunakan deterjen atau pelarut untuk membersihkan
alatan.

« Kit perawatan dapat dicuci; bilas unit dan ruang rambut di bawah aliran

air.

« Goyangkan air berlebih dengan hati-hati dan biarkan mengering

sepenuhnya secara alami.

 Bersihkan rambut dari mata pisau menggunakan sikat pembersih.

Teteskan 2-3 tetes minyak pelumas pada pisau, lalu nyalakan mesin selama

beberapa detik untuk memastikan pelumasan yang efekif.

Catatan: Semua kepala dapat dilepas.

Produk ini mematuhi semua European directive yang berlaku.

PRODUCT OVERVIEW

Govde

Gosterge Saklama
Cantas|

Degistir

Yaglama
Temizlik C tipi Sarj Portu Yagi Sisesi

Firgasi

Depolama Tabani

USB $Sarj Kablosu

DISPOSAL

Cihaz (gikarilabilir pargalari ve aksesuarlari dahil) kullanim émriiniin sonunda
belediye atiklariyla birlikte atiimamalidir. Avrupa Birligi 2012/19/AB Direktifi'ne

uygun olarak imha edilmelidir. Evsel atiklardan ayri olarak islem gérmesi
gerektiginden, ya elektrikli ve elektronik cihazlar igin ayri toplanan bir atik
merkezine teslim edin ya da ayni amacli yeni bir cihaz satin alirken saticiya
iade edin. Herhangi bir ihlal ciddi sekilde cezalandirilacaktir. Dahili sarj
edilebilir pil, gevreyi kirletebilecek maddeler icermektedir.

Cihazi atmadan veya resmi toplama noktasina teslim etmeden &nce pili
mutlaka gikarin. Pili, resmi pil toplama noktasinda gétiirerek imha edin.
Oncelikle Griiniin fisini gekin ve pil tamamen bosalana kadar motorun
calismasina izin verin. Cihazin her iki yan panelini tornavida ile ¢ikarin. Gi
tinitesini cihazdan gikarin.

Teknik ozellikler ve tasarimlar, basim anindaki en giincel bilgilere dayanir ve
onceden bildirimde bulunulmaksizin degistirilebilir.

MAINTENANCE

« Cihazi temizlemeye baslamadan 6nce her zaman kapatin ve figini gekin.
« En iyi performans igin cihazi her kullanimdat a temizleyin.
« Cihazi temizlemek icin asla deterjan veya kullanmayin.
« Bakim seti yikanabil niteyi ve tily haznesini akan su altinda durulayin.
« Fazla suyu dikkatlice silkeleyin ve tamamen kurumaya birakin.
« Temizleme firgasi ile kesici bigaktaki killari temizleyin. Bicaga 2 veya 3
damla yag damlatin, ardindan uygun yaglama igin cihazi birkag saniye
calistinin.

m basliklar gikarilabilir.

, gecerli tim Avrupa direktiflerine uygundur.

Guide Comb For U

Guide Combs For Hair Clipper

L.

Guide Combs For
Precision U Blade

Guide Combs For
Baby Trimmer

Hair Clipper Precision
U Blade

Design Trimmer

Nose and

Body Trimmer  Body Trimmer Ear Trimmer  Baby Trimmer

Hair Clipper

For uniform cutting, allow the trimmer to cut its way through the hair.
Select the desired guide comb, with 5 combs (1/3/6/9/12mm). Start
by combing the hair in its natural direction. Place the largest guide
comb onto your trimmer and begin trimming the sides from the
bottom upwards. Hold the trimmer lightly against the hair, with the
teeth of the guide comb pointing up but flat against the head. Slowly
lift the trimmer up and outward through the hair, cutting only a small
amount at a time. Repeat around the sides and back of the head.

WARRANTY CERTIFICATE

Date of purchase :
(dd/mm/yy)

Store name :

Warranty period :

WARRANTY TERMS

1) The warranty period starts from the date of delivery of the
product and is 2 years. (This period may not be less than 2
years.)
The product, including all its parts, is covered under
warranty.
If the product is found to be defective, the consumer may
exercise one of the rights specified in Article 11 of Law No.
6502 on the Protection of Consumers, namely:
a- Withdrawal from the contract,
b- Requesting a price reduction,
c- Requesting free repair,
d-Requesting replacement with a non-defective equivalent.
If the consumer chooses the right of free repair, the seller is
obliged to repair or have the product repaired free of
charge, without demanding any fee under any name such
as labor cost, replaced part cost, or otherwise. The

Peignes de guidage pour tondeuse a cheveux

i

Peignes de guidage pour
lame de précision en U

Peignes de guidage
pour tondeuse bébé

Tondeuse a Lame de Tondeuse

cheveux précision en U design

Peigne de
guidage pour
tondeuse corps Tondeuse corps

Tondeuse nez Tondeuse

et oreilles

Tondeuse a cheveux

Pour une coupe uniforme, laissez la tondeuse couper les cheveux.
Sélectionnez le peigne de guidage souhaité, avec 5 peignes
(1/3/6/9/12 mm). Commencez par peigner les cheveux dans leur
direction naturelle. Placez le plus grand peigne de guidage sur votre
tondeuse et commencez a couper les cotés du bas vers le haut.
Maintenez la tondeuse légérement contre les cheveux, avec les
dents du peigne de guidage pointées vers le haut mais a plat contre
la téte. Soulevez lentement la tondeuse vers le haut et vers
I'extérieur, en coupant une petite quantité de cheveux a la fois.
Répétez |'opération sur les cotés et a l'arriére de la téte.

SERVICE CLIENTELE
B Courriel

Inde : care@oraimo.com

Autres : service@carlcare.com

CERTIFICAT DE GARANTIE

Adresse :

N° de tél. :

Date d'achat :
(jj/mm/aa)

Nom du magasin :

Période de garantie :

)31l e Lana SV 4 il latia
JENSUR P |
A ol M e ansa IS8 (S0

Jai ol jox

Oloall Jgadio a3
06 ke yogaioll §9andl 15 duwjloo llgiuall joz
099 (ngiuall alos (liy 650
il (e

ol Uasess Ll

5 il a6 31 138 duwjlao

adgdunall 5 jgimally

Sisir Pemandu untuk
Pemangkas Bayi

Sisir Pemandu untuk
Pisau U Presisi

Alat Pencukur Pisau U Pemangkas
Rambut Presisi Desain

Sisir Pemandu
untuk Pemangkas ~ Pemangkas Pemangkas Hidung Pemangkas
Tubuh Tubuh dan Telinga Bayi

Alat Pencukur Rambut

Untuk hasil potongan yang merata, biarkan pemangkas bekerja
melintasi rambut sendiri. Pilih sisir pemandu yang diinginkan,
tersedia 5 ukuran sisir (1/3/6/9/12 mm). Mulailah dengan menyisir
rambut searah pertumbuhannya. Pasang sisir pemandu terbesar
pada pemangkas Anda dan mulailah mencukur sisi rambut dari
bawah ke atas. Pegang pemangkas dengan ringan menghadap
rambut, dengan gigi sisir pemandu mengarah ke atas tapi
menghadap kulit kepala. Angkat pemangkas secara perlahan ke atas
dan ke luar melewati rambut, potong sedikit demi sedikit. Ulangi
langkah ini di sekitar sisi dan bagian belakang kepala.

LAYANAN PELANGGAN
B Email

India: care@oraimo.com

Lainnya: service@carlcare.com

SERTIFIKAT GARANSI

Tanggal pembelian:
(hh/bb/tt)

Masa garansi:

Sag Kesme Makinesi igin Kilavuz Taraklar

w1

Hassas U Bigak igin
Kilavuz Taraklar

Bebek Sag Kesme Makinesi
Igin Kilavuz Taraklar

Sag Kesme Hassas U Bigak
Makinesi

1§ U
Vicut Tiras

Makinesi igin ticut Tirag
Kilavuz Tarak Makinesi

Burun ve Kulak Bebek Sag
Kili Aima Kesme Makinesi

Makinesi
Sag Kesme Makinesi

Dizgin kesim igin tirag makinesinin saci kendi kendine kesmesine
izin verin. Istediginiz kilavuz tarag segin; 5 farkli tarak (1/3/6/9/12 mm)
mevcuttur. Saginizi dogal yéniinde tarayarak baslayin. En biyiik
kilavuz tarag tirag makinenize takin ve yanlari alttan yukariya dogru
tirag etmeye baglayin. Tirag makinesini, kilavuz taragin disleri yukari
bakacak ve basa diiz temas edecek sekilde hafifce tutun. Tirag
makinesini yavasca yukari ve disa dogru hareket ettirin, her seferinde
az miktarda sag kesin. Ayni islemi basin yan ve arka kisimlarinda
tekrarlayin.

WARRANTY CERTIFICATE

(gg/aalyy)

Magaza adi:

Garanti siiresi:

GARANTI SARTLARI

1) Garanti siresi, malin teslim tarihinden itibaren baslar ve 2 yildir.
(Bu stire 2 yildan az olamaz)

2) Malin bitiin pargalari dahil olmak tizere tamami garanti
kapsamindadir.
Malin ayipli oldugunun anlasiimasi durumunda tiiketici, 6502
sayil Tiketicinin Korunmasi Hakkinda Kanunun 11’inci
maddesinde yer alan;
a- Sézlesmeden donme
b- Satis bedelinden indirim isteme,
c- Ucretsiz onarilmasini isteme,
G- Satilanin ayipsiz bir misli ile degistiriimesini isteme,
haklarindan birini kullanabilir.

Precision U Blade

Two adjustable combs for precision trimmer.

Hold the groomer with the cutting blade facing you. Start with the
edge of your beard/mustache line. With the cutting blades resting
lightly against your skin, use slow movements to create the
beard/mustache line. Attach a beard guard to the full-size hair
trimmer to trim your beard and mustache evenly. The hair length
settings are indicated on the guards, and the settings correspond to
the remaining hair length after trimming.

Design Trimmer

Use the design trimmer to create fine lines and contours around your
facial style, close to the skin.

Hold the design trimming head perpendicular to the skin and move
the trimming head upwards or downwards with gentle pressure.

Nose and Ear Trimmer

Attach the nose, ear, and eyebrow attachment.

Insert the groomer's cutting unit gently into the nostril or ear.
Gently move the groomer in and out of the nostril or ear, and at the
same time rotate the groo Avoid inserting the cutting unit more
than 6mm into your nostril.

Body Trimmer

The body trimmer is designed for body trimming, cutting body and
back hair efficiently, with or without the guide comb. When using the
guide comb, you can switch between different length settings (3mm
/ 6mm / 9mm) by changing the positioning slots.

Baby Trimmer

For baby hair trimming, the safe blade won't hurt the skin, with low
noise, ensuring a quiet and smooth experience. When the kids'
blade is attached, the motor speed is automatically reduced, and the
digital display will show the Kids Mode icon® .

Guide Combs Setting

5 cutting guide combs for hair clipper (1/3/6/9/12mm)

2 adjustable guide combs for precision U blade (3/4/5/6mm,
10/11/12/13mm)

2 adjustable guide combs for baby trimmer (3/6mm, 9/12mm)
1 adjustable guide comb for body trimmer (3/6/9mm)

consumer may also exercise this right against the
manufacturer or importer. The seller, manufacturer, and
importer are jointly and severally liable.
If the consumer uses the right of free repair and:
The product breaks down again within the warranty
period,
The maximum repair period is exceeded,
It is determined by an authorized service station, seller,
manufacturer, or importer (by report) that repair is not
possible;
the consumer may request a refund, a price reduction
proportional to the defect, or -replacement with a
non-defective equivalent, if possible. The seller may not
refuse this request. If the request is not fulfilled, the seller,
manufacturer, and importer are jointly and severally liable.
The repair period shall not exceed 20 business days.
This period starts from the date the fault is reported to the
authorized service station or seller within the warranty
period, or from the date the product is delivered to the
authorized service station if outside the warranty period.
If the defect cannot be repaired within 10 business days,
the manufacturer or importer must provide the consumer
with another product of similar features for use until the
repair is completed.
If the product breaks down within the warranty period, the
time spent in repair shall be added to the warranty period.
Failures resulting from use contrary to the instructions in the
user manual are outside the scope of the warranty.
In disputes arising from the exercise of warranty rights, the
consumer may apply to the Consumer Arbitration
Committee or the Consumer Court in the place of
residence or where the consumer transaction was carried
out.
If this Warranty Certificate is not provided by the seller, the
consumer may apply to the General Directorate of
Consumer Protection and Market Surveillance of the
Ministry of Trade.

Lame de précision en U

Un peigne réglable pour tondeuse de précision en U.

Tenez la tondeuse avec la lame de coupe face a vous. Commencez
par le bord de votre ligne de barbe/moustache. Les lames de coupe
reposant légérement sur votre peau, tracez la ligne de votre
barbe/moustache par mouvements lents. Fixez un protége-barbe a
la tondeuse standard pour tailler votre barbe et votre moustache
uniformément. Les réglages de longueur de poils sont indiqués sur
les protége-barbes et correspondent a la longueur restante aprés la
coupe.

Tondeuse design

Utilisez la tondeuse design pour créer des lignes et des contours fins
autour de votre visage, au plus prés de la peau.

Tenez la téte de coupe design perpendiculairement & la peau et
déplacez-la vers le haut ou vers le bas en exercant une légére
pression.

Tondeuse nez et oreilles

Fixez les accessoires pour le nez, les oreilles et les sourcils.

Insérez délicatement I'unité de coupe dans la narine ou l'oreille
Effectuez des mouvements de va-et-vient avec la tondeuse, tout en
la faisant tourner. Evitez d'insérer |'unité de coupe & plus de 6 mm
dans la narine.

Tondeuse corps

La tondeuse corps est congue pour tondre le corps, couper
efficacement les poils du corps et du dos, avec ou sans le peigne de
guidage. Lorsque vous utilisez le peigne de guidage, vous pouvez
basculer entre différents réglages de longueur (3 mm/6 mm/9 mm)
en modifiant les fentes de positionnement.

Tondeuse bél

Pour la coupe des poils de bébg, la lame sre et silencieuse n'abime
pas la peau et garantit une utilisation silencieuse et fluide. Lorsque la
lame enfant est fixée, la vitesse du moteur est automatiquement
réduite et |'écran numérique affiche I'icéne Mode Enfant @.

Réglage des peignes de guidage

5 peignes de guidage de coupe pour tondeuse a cheveux
(1/3/6/9/12 mm)

2 peignes de guidage réglables pour lame de précision en U
(3/4/5/6 mm, 10/11/12/13 mm)

2 peignes de guidage réglables pour tondeuse

(3/6 mm, 9/12 mm)

1 peigne de guidage réglable pour tondeuse corps (3/6/9 mm)

CONDITIONS DE GARANTIE

* Tous les défauts liés a la qualité des articles vendus directement par
oraimo ou par les revendeurs agréés oraimo sont couverts par une
garantie étendue, a compter de la date d'achat.

% La garantie limitée d'oraimo est limitée au pays d'achat. La garantie
limitée est nulle sur les articles emportés en dehors du pays dans
lequel ils ont été initialement achetés ou expédiés directement &
partir d'un achat en ligne autorisé.

Cette garantie couvre uniquement les produits oraimo originaux.
Elle ne s'applique pas a I'usure normale, ni a tout défaut résultant
de dommages causés par une mauvaise utilisation de ce produit.

* La garantie s'applique uniquement au produit principal et n'est pas
transférable. Les produits supplémentaires gratuits ne sont pas
couverts par cette garantie.

* Si le produit tombe en panne indépendamment d'une utilisation
conforme au manuel d'instructions et aux autres précautions
écrites, le remplacement sera fourni gratuitement.

r de la garantie, contactez I'équipe de service de la
plateforme ou du magasin ot vous avez effectué votre achat.
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Pisau U Presi

Satu sisir yang dapat disesuaikan untuk pemangkas U presisi.
Pegang alat pemangkas dengan mata pisau menghadap ke arah
Anda. Mulailah dari garis tepi jenggot atau kumis Anda. Dengan
mata pisau pemotong menyentuh ringan kulit Anda, gunakan
gerakan lambat untuk membuat garis jenggot atau kumis. Pasang
pelindung jenggot pada pemangkas rambut ukuran penuh untuk
mencukur jenggot dan kumis secara merata. Pengaturan panjang
rambut ditunjukkan pada pelindung dan mengindikasikan panjang
rambut yang tersisa setelah dicukur.

Pemangkas Desain

Gunakan pemangkas desain untuk menciptakan garis-garis halus
dan kontur di sekitar gaya wajah Anda, dengan dekat pada kulit.
Pegang kepala pemangkas desain secara tegak lurus dengan kulit
dan gerakkan ke atas atau ke bawah dengan tekanan lembut.
Pemangkas Hidung dan Telinga

Pasang alat tambahan untuk hidung, telinga, dan alis.

Masukkan alat pemotong dengan lembut ke dalam lubang hidung
atau telinga.

Gerakkan perlahan alat pemotong ke dalam dan keluar dari lubang
hidung atau telinga, sambil memutarnya secara bersamaan. Hindari
memasukkan alat pemotong lebih dari 6 mm ke dalam lubang
hidung Anda.

Pemangkas Tubuh

Pemangkas tubuh dirancang untuk merapikan tubuh, memotong
rambut tubuh dan punggung dengan efisien, baik dengan maupun
tanpa sisir panduan. Saat menggunakan sisir panduan, Anda dapat
beralih di antara pengaturan panjang berbeda (3 mm/6 mm/9 mm)
dengan mengubah slot posisinya.

Pemangkas Bayi

Untuk memangkas rambut bayi, mata pisau aman tidak akan melukai
kulit, dengan tingkat kebisingan rendah, memastikan pengalaman
yang tenang dan lembut. Ketika mata pisau anak-anak dipasang,
kecepatan motor secara otomatis berkurang, dan tampilan digital
akan menunjukkan ikon Mode Anak @.

Pengaturan Sisir Panduan

5 sisir panduan pemotongan untuk alat pencukur rambut
(1/3/6/9/12 mm)

2 sisir panduan yang dapat disesuaikan untuk pisau U presisi
(3/4/5/6 mm, 10/11/12/13 mm)

2 sisir panduan yang dapat disesuaikan untuk pemangkas bayi
(3/6 mm, 9/12 mm)

1 sisir panduan yang dapat disesuaikan untuk pemangkas tubuh
(3/6/9 mm)

SYARAT & KETENTUAN GARANSI

* Semua cacat yang berhubungan dengan kualitas pada item yang
dijual langsung oleh oraimo atau pengecer resmi oraimo dilindungi
oleh garansi yang luas, mulai dari tanggal pembelian.

% Garansi terbatas oraimo dibatasi pada negara tempat pembelian.
Garansi terbatas tidak berlaku untuk item yang dibawa ke luar
negara tempat item tersebut dibeli atau dikirim langsung dari
pembelian online resmi.

* Garansi ini hanya mencakup produk oraimo yang asli. Garansi ini
tidak berlaku untuk keausan dan kerusakan normal, atau cacat apa
pun yang timbul dari kerusakan yang disebabkan oleh penyalahgu-
naan produk ini.

* Garansi hanya untuk produk utama dan tidak dapat dipindahtan-
gankan. Produk tambahan gratis apa pun tidak tercakup dalam
garansi ini.

* Jika produk rusak terlepas dari penggunaan yang sesuai dengan
buku petunjuk dan tindakan pencegahan tertulis lainnya,
penggantian akan diberikan secara gratis.

* Untuk mengklaim garansi, hubungi tim layanan dari platform atau
toko tempat Anda membeli.

Hassas U Bigak

Hassas tiras makinesi icin iki adet ayarlanabilir tarak.

Tiras makinesini kesme bigag size bakacak sekilde tutun. Sakal/biyik
¢izginizin kenarindan baslayin. Kesici bigaklari cildinize hafifge temas
ettirerek yavas hareketlerle sakal/biyik gizgisini olusturun. Sakal ve
biyidi esit sekilde kesmek igin tam boy sa¢ kesme makinesine sakal
taragini takin. Sag uzunlugu ayarlari, basliklarda belirtilmistir ve bu
ayarlar, kesim sonrasi kalan sa¢ uzunlugunu ifade eder.

Diizel

Yiz s n gevresinde ince gizgiler ve konturlar olusturmak igin
diizelticiyi cilde yakin sekilde kullanin.

Diizeltici baghg@ini cilde dik tutun ve hafif baski uygulayarak yukari
veya asag dogru hareket ettirin.

Burun ve Kulak Kili Alma Makinesi

Burun, kulak ve kas aparatini takin.

Kesme Unitesini nazikge burun deligine veya kulaga yerlestirin.
Cihazi, burun deligi veya kulak iginde nazikge ileri geri hareket
ettirirken ayni anda déndiirin. Kesme dnitesini burun deliginize 6
mm'den fazla sokmaktan kaginin.

Viicut Tirag Makinesi

Vicut tirag makinesi, kilavuz tarakla veya taraksiz olarak viicut ve sirt
tuylerini verimli sekilde kesmek igin tasarlanmistir. Kilavuz tarak
kullanirken, konumlandirma yuvalarini degistirerek farkli uzunluk
ayarlari (3 mm /6 mm /9 mm) arasinda gegis yapabilirsiniz.

Bebek Sag Kesme Makinesi

Bebek sag kesimi igin glivenli bigak cildi tahris etmez, gurdlta
seviyesiyle sessiz ve prilizsiiz bir deneyim sunar. Cocuk bicagi
takildiginda motor hizi otomatik olarak duser ve dijital ekranda Cocuk
Modu simgesi gérintiilenir @.

Kilavuz Tarak Ayarlarn

Sag kesme makinesi igin 5 adet kesme kilavuz taragi (1/3/6/9/12 mm)
Hassas U bigak icin 2 adet ayarlanabilir kilavuz tarak (3/4/5/6 mm,
10/11/12/13 mm)

Bebek sag kesme makinesi igin 2 adet ayarlanabilir kilavuz tarak

(3/6 mm, 9/12 mm)

Vicut tirag makinesi igin 1 adet ayarlanabilir kilavuz tarak (3/6/9 mm)

4) Tiiketicinin bu haklardan Gcretsiz onarim hakkini segmesi
durumunda satic; iscilik masrafi, degistirilen parga bedeli ya da
baska herhangi bir ad altinda higbir licret talep etmeksizin malin
onarimini yapmak veya yaptirmakla yi
onarim hakkini Uretici veya ithalatgiya karsi da kullanabilir. Satici,
uretici ve ithalatg! tiiketicinin bu hakkini kullanmasindan
miteselsilen sorumludur.

Tiketicinin, lcretsiz onarim hakkini kullanmasi halinde malin;

- Garanti siresi iginde tekrar arizalanmasi,

- Tamiri igin gereken azami stirenin agilmasi,

- Tamirinin miimkiin olmadiginin, yetkili servis istasyonu, satici,
uretici veya ithalatgi tarafindan bir raporla belirlenmesi
durumlarinda;

tuketici malin bedel iadesini, ayip oraninda bedel indirimini veya

imkan varsa malin ayipsiz misli ile degistiriimesini saticidan talep

edebilir. Saticl, tlketicinin talebini reddedemez. Bu talebin yerine
getirilmemesi durumunda satici, lretici ve ithalatgr miteselsilen
sorumludur.

Malin tamir stiresi 20 is gliniinG gegemez. Bu sire, garanti stresi

icerisinde mala iliskin arizanin yetkili servis istasyonuna veya

saticiya bildirimi tarihinde, garanti siiresi diginda ise malin yetkili
servis istasyonuna teslim tarihinden itibaren baslar. Malin
arizasinin 10 is giind igerisinde giderilememesi halinde, Uretici
veya ithalatgi; malin tamiri tamamlanincaya kadar, benzer
ozelliklere sahip bagka bir mali tiiketicinin kullanimina tahsis
etmek zorundadir. Malin garanti siiresi igerisinde arizalanmasi
durumunda, tamirde gegen siire garanti siiresine eklenir.

Malin kullanma kilavuzunda yer alan hususlara aykiri

kullaniimasindan kaynaklanan arizalar garanti kapsami

disindadir.

Tiketici, garantiden dogan haklarinin kullaniimasi ile ilgili olarak

cikabilecek uyusmazliklarda yerlesim yerinin bulundugu veya

tketici igleminin yapildigi yerdeki Tiiketici Hakem Heyetine veya

Tuketici Mahkemesine bagvurabilir.

Satici tarafindan bu Garanti Belgesinin verilmemesi durumunda,

tliketici Ticaret Bakanligi Tiiketicinin Korunmasi ve Piyasa

Gozetimi Genel Mudurligine basvurabilir

Technical Service

Ouno Servis Tuzla Sube

Address: Tepeéren Demokrasi Caddesi No:137 ,34959 Tuzla
Sadece kargo goénderimlerine hizmet vermektedir.

Ouno Servis Genel Merkez

Address: Atilla ilhan Cd. No:20, 34750 Atasehir/istanbul
Sadece 6n biirodan hizmet verilmektedir.

Website: https://ounoservice.com/

For authorized service centers, please visit https://ounoser-

vice.com/, as required by the distributor.

Importer Company:

Company Name: Dora Communication and Trade Inc.
Address: Kiictikbakkalkéy Mah., Atilla ilhan Cd. No:22, 34750
Atasehir, Istanbul
Telephone: (0216) 469 40 60
Authorized Signature: taim ve Ticaculht

Company Stamp:

Manufactured for:

Company Name: oraimo TECHNOLOGY LIMITED

Address: FLAT N 16/F BLOCK B UNIVERSAL INDUSTRIAL
CENTRE 19-25 SHAN MEI STREET FOTAN NT HONGKONG

Email: hello.ab@oraimo.com
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Teknik Servis

Ouno Servis Tuzla Sube

Adres: Tepedren Demokrasi Caddesi No:137 ,34959 Tuzla
Sadece kargo génderimlerine hizmet vermektedir.

Ouno Servis Genel Merkez

Adres: Atilla ilhan Cd. N 34750 Atasehir/Istanbul
Sadece 6n birrodan hizmet veriimektedir.

Internet site: https://ounoservice.com/

Teknik Servis Listesi

Yetkili servis noktalari igin https://ounoservice.com/ adresini
ziyaret ediniz.

ithalatg Firmanin:

Unvani: Dora letisim ve Ticaret A.S.

Adresi {ikbakkalkdy Mh. Atilla llhan Cd. No:22 34750
Atasehir istanbul

Telefonu: (0 216) 469 40 60

Yetkilinin Imzasi: gl e Tiearstalt:

. ila han Cad.
. . ssehir / ISTANBUL
Firmanin Kasesi:

Uretici Firmanin:

Unvani: oraimo TECHNOLOGY LIMITED

Adresi: FLAT N 16/F BLOCK B UNIVERSAL INDUSTRIAL
CENTRE 19-25 SHAN MEI STREET FOTAN NT HONGKONG
E-mail: hello.ab@oraimo.com

Manufactured by:

Company Name: oraimo TECHNOLOGY LIMITED

Address: FLAT N 16/F BLOCK B UNIVERSAL INDUSTRIAL
CENTRE 19-25 SHAN MEI STREET FOTAN NT HONGKONG

Email: hello.ab@oraimo.com

Transport and Shipping Instructions

* Before moving the device, ensure all connections are
disconnected and cables removed.
Use the original box and packaging materials for repacking.
Avoid shock, impact, heat, humidity, and dust during use
and transport.

Consumer Maintenance and Repairs
No consumer serviceable or repairable parts. For maintenance
or repair, contact an authorized service point listed in the

Technical Service List.

Efficient Energy Use

Turn off data connections (Bluetooth, Wi Fi) when not in use.
Lower screen brightness and set shorter screen timeout.
Disable unnecessary sounds
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imalatgi Firmanin:

Unvani: oraimo TECHNOLOGY LIMITED

Adresi: FLAT N 16/F BLOCK B UNIVERSAL INDUSTRIAL
CENTRE 19-25 SHAN MEI STREET FOTAN NT HONGKONG
E-mail: hello.ab@oraimo.com

Tasima ve Nakliye Sirasinda Dikkat Edilecek

Hususlar

+ Cihazinizi tagimadan énce tiim baglantilarinin
sonlandirildigindan ve bagh kablolarinin gikartildigindan
emin olmaniz gerekmektedir.
Paketlerken, orijinal kutusunu ve paketieme malzemelerini
kullanin.
Cihazi kullanirken ve daha sonra bir yer degisikligi
esnasinda sarsmamaya, darbe, 1s1, rutubet ve tozdan zarar
gérmemesine ézen gosteriniz.

Tiiketicinin Yapabilecegi Bakim ve Onarim

Cihaz ile ilgili tiiketicinin yapabilecegi bir bakim veya onarim
bulunmamaktadir. Bakim ve onarim ihtiyaciniz olmasi
durumunda Yetkili Servis listesinde bulunan noktalardan destek
alabilirsiniz.

Verimli enerji kullanimi

Kullanmadiginizda Bluetooth ve kablosuz aglar gibi veri
baglantilarini kapatin.

Ekran parlakligini azaltin ve ekrani daha kisa bir siire sonra
kapanacak sekilde ayarlayin.

Tus sesleri vb. gereksiz sesleri kapatin.

Recycling

LT

This product complies with the AEEE Regulation.

Proper disposal of the product.

This symbol indicates that the product should not be disposed
of together with other household waste across the EU. To
prevent possible harm to the environment or human health
from uncontrolled waste disposal and to promote the
sustainable reuse of material resources, please recycle
responsibly. To return a used product, please use return and
collection systems or contact the retailer from whom the
product was purchased. They can take this product for

environmentally safe recycling.
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Geri Doniigiim

T

Bu Urrlin AEEE yénetmeligine uygundur.

Lo

in dogru sekilde atiimasi.
Bu isaret Urlinin AB gapinda diger ev Urinleriyle birlikte
atilmamasi gereki
gostermektedir. Kontrolsiiz atik atiminin gevreye ya da insan
sagligina olasi zararlarini engellemek igin, materyal
kaynaklarinin siirdirilebilir yeniden kullanimini desteklemek
amaciyla sorumluluk bilincinde
geri déniistime verin. Kullanilmig Griinii iade etmek igin, liitfen
iade ve toplama sistemlerini kullanin ya da Griiniin satin alindig
satici ile iletisime gegin. Bu Urlinli gevreye zararsiz geri
do icin teslim alabilirler.
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Internal Use ( BEZBA

FCC Caution

Labeling requirements.

This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is
subject to the following two conditions:

(1) This device may not cause harmful interference.

(2) This device must accept any interference received, including
interference that may cause undesired operation.

Information to user.

Any changes or modifications not expressly approved by the
party responsible for compliance could void the user’s authority
to operate the equipment.

Information to the user.

Note: This equipment has been tested and found to comply with
the limits for a Class B digital device, pursuant to Part 15 of the
FCC Rules. These limits are designed to provide reasonable
protection against harmful interference in a residential
installation. This equipment generates uses and can radiate radio
frequency energy and, if not installed and used in accordance
with the instructions, may cause harmful interference to radio
communications. However, there is no guarantee that
interference will not occur in a particular installation.

If this equipment does cause harmful interference to radio or
television reception, which can be determined by turning the
equipment off and on, the user is encouraged to try to correct the
interference by one or more of the following measures:

-- Reorient or relocate the receiving antenna.

-- Increase the separation between the equipment and receiver.
-- Connect the equipment into an outlet on a circuit different from
that to which the receiver is connected.

-- Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for
help.

Note: This device and its antenna(s) must not be co-located or
operation in conjunction with any other antenna or transmitter.

For more information, please visit:
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www.oraimo.com @oraimo accessories
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